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Iseo Serrature s.p.a.
Via San Girolamo 13
25055 Pisogne (BS)
Italy

Tel +39 0364 8821
Fax +39 0364 882263
iseo@iseo.com
www.iseo.com

KW13603

Połączenie elektryczne i instrukcja obsługi dla użytkownika



Instrukcje

UWAGA: NIE OBSŁUGUJ ZAMKA, GDY DRZWI SĄ OTWARTE

Używaj zasilacza z podwójną izolacją

Wykonaj połączenie elektryczne zgodnie z obowiązującymi przepisami

Uwagi dla instalatora
- Produkt musi być stosowany zgodnie z przeznaczeniem jako zamek drzwiowy w obiektach mieszkalnych i przemysłowych.
- Połączenie elektryczne musi zostać wykonane zgodnie z instrukcją producenta i zachowaniem obowiązujących przepisów.
- Przed podłączeniem systemu do zasilania, należy zamontować odpowiedni wyłącznik zabezpieczający.
- Przed podłączeniem produktu, upewnij się, że dane na tabliczce znamionowej są zgodne z danymi na  zasilaczu.
- Przy zastosowaniu urządzenia na drzwiach przeciwpożarowych lub dymoszczelnych, na których zamek pozwala utrzymać drzwi 
w pozycji zamkniętej, należy zapewnić zasilanie nawet w przypadku awarii zasilania, aby umożliwić pełną operację otwarcia zam-
ka.

Uwagi dla użytkownika
- Przed przystąpieniem do czyszczenia produktu, odłącz go od źródła zasilania przy użyciu wyłącznika systemowego.
- W przypadku awarii i/lub nieprawidłowego działania, odłącz źródło zasilania przy użyciu głównego wyłącznika i nie wykonuj sa-
modzielnie żadnych napraw. W celu uzyskania pomocy skontaktuj się z autoryzowanym centrum wsparcia technicznego rekom-
endowanym przez producenta.
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UWAGA
RUCHOME
CZĘŚCI



Zasilanie prądem stałym

11 ÷ 14 V DC

Maksymalny pobór prądu stałego podczas pracy urządzenia

1,5 A

Minimalna specyfikacja zasilacza prądu stałego

12 VCC / 2A (30W)

Specyfikacja elektryczna

Minimalny przekrój przewodów wejściowych w zależności od długości instalacji od 0 do 5 m

od 5 do 10 m

od 10 do 40 m

od 40 do 50 m

od 50 do 75 m

od 75 do 125 m

0,35 mm

0,5 mm

0,75 mm

1 mm

1,5 mm

2,5 mm

Minimalna temperatura pracy

-20 °C

Maksymalna temperatura pracy

+60 °C

Temperatura przechowywania

-25°C +70°C

Ciężar drzwi (EN 14846 – prEN 15685)

200 Kg

Zakres stosowania

Stopień ochrony (stopień IP)

IP 44

Punkty docisku / Siła dociskająca (EN 14846 – prEN 15685)

120 N

EN 14846
prEN 15685
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Motoryczne otwieranie 
zostało zakończone

0,2

Mechaniczne zamykanie 
zostało zakończone

0,75

P r o g r a m o w a n i e : 
w p r o w a d z a n i e  k o d ó w 
konfigurujących.

0,1

P r o g r a m o w a n i e : 
wprowadzanie prawidłowego 
kodu

0,2

P r o g r a m o w a n i e : 
w p r o w a d z a n i e 
nieprawidłowego kodu

1,5

Sygnały dźwiękowe w czasie pracy

Sygnał dźwiękowy

Gdy zamek zakończył elektryczne 
otwieranie: rygle obrotowe oraz 
r yg ie l  zaczepowy ca łkowic ie 
schowane. 

G d y  z a m e k  z a m y k a  s i ę 
automatycznie: rygle obrotowe 
wysuwają się całkowicie.

Podczas zmieniania ustawień,  gdy 
k o d y  k o n f i g u r u j ą c e  s ą 
wprowadzane przy użyciu przycisku 
otwierania (SW1).

Po zakończeniu procedury zmiany 
kodów konfigurujących, gdy został 
wprowadzony prawidłowy kod.

Po zakończeniu procedury zmiany 
kodów konfigurujących, gdy został 
wprowadzony nieprawidłowy kod.

Występowanie
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1

1

2

1

Brak dalszej reakcji

Brak dalszej reakcji

K a ż d y  s y g n a ł  z w i ę k s z a 
wprowadzany kod konfigurujący.

Zamek  zapamię tu je  zmianę 
ustawienia.

Zamek nie zapamiętuje zmiany 
ustawienia i automatycznie kończy 
procedurę.

Reakcja

E

D

C

B

A

sekN° BIP
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Wstępny alarm obciążenia przy 
otwieraniu

0,05

Alar    m obciążenia przy otwieraniu

0,05

Alarm błędu

0,3

Alarm nieprawidłowego zasilania

0,4

Alarm sygnalizujący, że  ustawienie  
«Light» (SW3) lub «Free» (SW2)  nie 
zostało wykonane

0,1

Sygnały dźwiękowe nieprawidłowego działania

Sygnał dźwiękowy

sek

Podczas elektrycznego otwierania, 
gdy obciążenie silnika przekracza 
próg wstępnego alarmu.

Podczas elektrycznego otwierania, 
gdy obciążenie silnika przekracza 
próg wstępnego alarmu.

Jeśli z powodu błędu elektrycznego, 
ruch podczas otwierania trwa dłużej 
niż 10 sekund.

Jeśli z powodu nieprawidłowego 
zasilania, ruch podczas otwierania 
trwa dłużej niż 10 sekund.

I s t n i e j e  p r z e s z k o d a , 
uniemożliwiająca otwarcie rygli 
obrotowych i/lub zaczepu. Zamek 
może zostać zamknięty przy użyciu 
klucza w celu dezaktywacji klamki.

Występowanie

1

10

10

5

1 raz co 
2,5 sek.

N° BIP

Brak dalszej reakcji

Silnik wykonuje maksymalnie 3 
próby. Jeśli nie może wykonać 
pełnego otwarcia, cofa obrót i 
powraca do pozycji spoczynkowej, 
uwalniając zamek.

Źródło zasilania musi zostać 
odłączone, a następnie podłączone 
w celu ponownego wykonania 
operacji.

Silnik cofa obrót i powraca do 
pozycji spoczynkowej, uwalniając 
zamek. Zmień źródło zasilania.

Silnik cofa obrót i powraca do 
pozycji spoczynkowej, uwalniając 
zamek.

Reakcja
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          X=4 ......... T=1 sek
          X=5 ......... T=3 sek (default)
          X=6 ......... T=10 sek
          X=7 ......... T=30 sek
          X=8 ......... T=60 sek

Wyłączanie/aktywowanie sygnałów dźwiękowych podczas pracy zamka

Modyfikowanie czasu otwarcia T

Gdy drzwi są zamknięte, wciśnij i przytrzymaj 
wciśnięty przycisk (SW1), aż do pełnego 
odryglowania (sygnał dźwiękowy ««A»»).

Zwolnij i trzykrotnie wciśnij przycisk (SW1); przy 
każdym wciśnięciu usłyszysz sygnał dźwiękowy 
««C»». Jeśli procedura została przeprowadzona 
prawidłowo, usłyszysz sygnał dźwiękowy ««D»». W 
przypadku wprowadzenia nieprawidłowego kodu, 
wyemitowany zostanie sygnał dźwiękowy ««E»».

Gdy drzwi są zamknięte, wciśnij i przytrzymaj 
wciśnięty przycisk (SW1), aż do pełnego 
odryglowania (sygnał dźwiękowy ««A»»).

Zwolnij i wciśnij X razy przycisk (SW1). Przy każdym 
wciśnięciu usłyszysz sygnał dźwiękowy ««C»».  Jeśli 
procedura została przeprowadzona prawidłowo, 
usłyszysz sygnał dźwiękowy ««D»». W przypadku 
w p r o w a d z e n i a  n i e p r a w i d ł o w e g o  k o d u , 
wyemitowany zostanie sygnał dźwiękowy ««E»».
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Programowanie

SW1 SW3

SW1

SW1 SW3SW2

SW1 SW2

SW1 SW3

SW1

SW1 SW3SW2

SW1 SW2



7

Total
Gdy wciśniesz przycisk, drzwi się otworzą i wyemitowany zostanie sygnał dźwiękowy. Podczas zamykania, Multiblindo eMotion 
automatycznie wyzwoli zaczep i rygle obrotowe: sygnał dźwiękowy potwierdzi całkowite zamknięcie. Całkowite bezpieczeństwo 
(Total): ten tryb zapewni Twoim drzwiom najwyższy poziom zabezpieczenia.

Light
Gdy wciśniesz przycisk, drzwi się otworzą i wyemitowany zostanie sygnał dźwiękowy. Podczas zamykania Multiblindo eMotion 
automatycznie wyzwoli tylko zaczep: to inny, bardziej elastyczny poziom zabezpieczenia mający na celu częściowe i szybkie 
zaryglowanie. Ten tryb nie jest odpowiedni dla drzwi przeciwpożarowych lub dymoszczelnych, gdzie zamek utrzymuje drzwi w pozycji 
zamkniętej.

Free
W tym trybie Multiblindo eMotion utrzymuje zaczep oraz rygle obrotowe w pozycji całkowicie schowanej, drzwi pozostają w stanie 
swobodnego dostępu (tzw. Hold Open) zarówno od wewnątrz jak i od zewnątrz, aż do momentu ustawienia innego trybu. Ten tryb nie 
jest odpowiedni dla drzwi przeciwpożarowych lub dymoszczelnych, gdzie zamek utrzymuje drzwi w pozycji zamkniętej.

Funkcje



8

TOTAL SW1
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SW1 TOTAL

Źródło zasilania

12 - 15 Vdc / 2A

cod. 94403000E
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SW1

««A»» ««B»»

T=X sec.
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TOTAL
LIGHT

SW1 SW3

SW1 TOTAL

SW3 LIGHT

12 - 15 Vdc / 2A

cod. 94403000E

Źródło zasilania
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««B»»

««A»»

««B»»

SW1 SW3 SW1 SW3

SW1 SW3

««A»» ««B»»

SW1 SW3

T=X sec.

T=X sec.
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TOTAL
FREE

SW1 SW2

SW1 TOTAL

SW2 FREE

12 - 15 Vdc / 2A

cod. 94403000E
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««B»»

SW1 SW2
SW1 SW2

««A»»

««A»» ««B»»

SW1 SW2

T=X sec.
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TOTAL
LIGHT
FREE

SW1 TOTAL

SW2 FREE

SW3 LIGHT

SW1 SW3SW2

12 - 15 Vdc / 2A

cod. 94403000E

Źródło zasilania
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««B»»

««A»»

««B»»

««A»» ««B»»

T=X sec.

T=X sec.

««B»»««A»»

SW1 SW3SW2

SW3SW2SW1 SW3SW2SW1

SW3SW2SW1

SW3SW2SW1SW3SW2SW1
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Dostępne na stronie internetowej www.iseoserrature.it

Ogólne warunki gwarancji

W celu uzyskania pomocy związanej z produktem zarówno przed, jak i po instalacji lub jego naprawy, prosimy o kontakt z nami:

Obsługa klienta

Blokada klamki

««B»»
360°

SW1 SW3SW2

360°

SW1 SW3SW2

www.iseo .comiseozero1@iseo.com
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